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Tartalom

	Az emberi kapcsolatok sokféle geometriai formát alkothatnak. Alkothatnak kört, piramist vagy éppen háromszöget.
Kálmán Mari új regényében a főszereplők, két férfi és egy nő, ez utóbbi formába rendeződnek, s egyben foglyai is ennek a háromszögnek. Ez azonban mégsem klasszikus szerelmi háromszög. A táncosnő, a táncmester és a zongorakísérő különböző karakterek. Sorsuk részben törvényszerű, részben véletlen események láncolatának eredményeként fonódik össze, de akkor már eltéphetetlenül.

	A Talyigás Irma és az Ürdög, valamint más emlékezetes kisregények szerzője ebben a művében a többnyire vergődő emberi lélek mélységeinek kutatójaként remekel. Itt azokat a lelki folyamatokat mutatja meg, melyek során ez a három ember szabadulni igyekszik egymás szorításából. Az olvasó szinte bizonyosan fölfedezi a szabadulási pontokat, a szereplők azonban nem.

	Ez adja a történet feszültségét.

	A néha tragikus helyzeteket azonban át meg átszövi a humor, vagyis megint minden úgy történik, ahogy az életben: másképp.
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	Ha megfordítjuk a homokórát,

	már nem ugyanaz a homok pereg.


I.

	A háromrészes aranyozott tükör rövid, donga lábaival olyan volt a világosbarna pozdorjabútorok között, mint egy rossz társaságba keveredett előkelő idegen. A többieknek, a téglalap alakú dohányzóasztalnak, a fekete műbőrszékeknek, de még a tévének is vékony, kifelé tartó lábai voltak, mintha mindig terpeszben állnának. Otthonosabban érezte magát a padlás félhomályában Ellával, a fej és végtagok nélküli próbababával, de mikor Iza anyja úgy döntött, hogy folytatja a tükörrel ráhagyományozott mesterséget, lehozták onnan. A család szárnyas oltárként tisztelte, mert ez volt az egyetlen darab, ami a nagymama varrodájából valamilyen csoda folytán az ostrom után is épen maradt. Iza kicsi kora óta félt tőle, mert úgy képzelte, hogy a szárnyak egyszer majd összezáródnak mögötte és a tükör foglyul ejti. Tízéves volt csak, amikor elhatározta, hogy összetöri, mert bár feje búbjára tornyozott hajjal, anyjától elcsent cipőben és kombinéban pózolt előtte, csak egy formátlan, zöld kis békát látott benne. Hiába simított végig mozivászonról ellesett mozdulatokkal épp csak kifeslő bimbóin, a béka az béka maradt. A forróság úgy futott szét benne ilyenkor, mint a pirosló szégyen, mely minden apró kis zugába behatolt. Otthon kerülték a testi kontaktust, ezért úgy gondolt rá, mint bűnös dologra. Nálunk ez nem szokás – tolta el magától az anyja, valahányszor a kislány az ölébe kéredzkedett. Idővel megszokta, de kitörölhetetlenül beléívódott a gyanú, hogy lehet benne valami taszító, ami mások számára kellemetlenné teszi a közelségét.

	Mire megértette, hogy az érintés mit jelent (és azt is, hogy mennyit ér), már heti hat órát állt faltól falig érő tükrök között, végletekig nyújtott ízületekkel, groteszkül kitekert végtagokkal, a fizikai lehetőségek határait feszegető táncmesterével a háta mögött. Nem volt balettalkata, de minden egyensúlyban volt rajta. Széles vállát, tömör melleit vékony derék és valószínűtlenül hosszú lábak ellensúlyozták. Olyan lágy ringással helyezte át a testsúlyát egyikről a másikra, mint aki minden lépésben örömét leli. Hibátlan bőre, csodálkozó, nagy sötét szemei még egy kislányé voltak, de vastag szemöldöke, és időnként hanyagul lebiggyesztett ajkai jelezték, hogy a tizenkilencedik életévét is betöltötte már. Az utcán a férfiak megfordultak utána, ő pedig hálásan visszamosolygott rájuk, bár biztos volt benne, hogy ha közelebb engedné őket, fölfedeznék benne azt a taszító valamit. A fiúkkal általában a harmadik randevúig jutott, mert amint „komolyabbra” fordult a dolog, pánikba esett. Hiába határozta el, hogy legközelebb okosabb lesz, a pánik mindig erősebb volt nála. Csak az Állatkertben érezte biztonságban magát, ahol kisegítőként dolgozott. Az állatok ártatlan és őszinte ragaszkodása feloldotta benne a gátlásokat, köztük nem kellett tartania a testi kontaktustól. Karjába és szívébe zárta valamennyit, s azok is természetes, ősi ösztönnel törleszkedtek hozzá. Ezért nem tudta eldönteni, hogy táncosnő vagy inkább állatgondozó legyen abban a boldog korban, amikor még mindkettő lehetett. 

	Az állatoknál csak ötvenegy éves táncmesteréhez vonzódott jobban. Így volt ezzel a többi lány is a Stúdióban és így a sikerekről álmodozó versenyfrizurás tánc-anyukák, akik délutánonként a klasszikus balett- és színpaditánc-órákat a lábfej erősítéséhez használt kispadon ücsörögték végig. A próbaterem a Mester külön színpada volt. Improvizált kis etűdöket mutatott be, erőt sejtető visszafogottsággal, de fél szemmel a tükrökre sandítva, mert azt vallotta, hogy a táncos legfőbb eszköze az önreflexió. Időnként „kibeszélt” kedves közönségéhez: „együtt rezdülni, együtt lélegezni, a pórusokon át érezni a másik test ritmusát.” Az erotikus áthallásokat kísérő mozdulatok láttán az anyukák zavart tekintettel meredtek harisnyanadrágja kidomborodó pontjára, ezt is a tükörből ellenőrizte. Prohászka Jenő zongorakísérő ilyenkor félig leeresztett szemhéjjal, ölébe ejtett kézzel várta, hogy barátja unásig ismert alakítása véget érjen. Egyszerre szerződtek a színházhoz néhány évvel a végzés után. Két reményteli ifjú, apró életrajzi pettyekkel. Prohászka Jenő épp e pettyek miatt nem mert jelentkezni a főiskolára, a Mester – akkor még egyszerűen csak Lugossy Elemér – töltötte ki a felvételi lapot helyette. Igaz, az ő apja mindössze két évig volt tánc- és illemtanár az Ilonka utcai református fiúgimnáziumban, majd az államosítás után azonnal belépett a Magyar Dolgozók Pártjába, míg Prohászka Jenő apja kitartott földhözragadt elvei mellett, haláláig siratva azt a húsz holdat, amit beerőltettek a közösbe. Az ifjabb Prohászka távol tartotta magát a politikától, bár az kétszer is a nyomába szegődött. Először 1947-ben, amikor az apja B-listára került, másodszor másfél évtizeddel később, amikor a színház buzgó káderese ezt kiderítette róla. Véső Tibornak, az Operett Színház alapszervezeti párttitkárának köszönhetően nem csináltak belőle ügyet. Egy letűnt korban mindkettőjük apja tagja volt a Gaál Gaszton-féle Kisgazdapártnak, s ez amolyan véd- és dacszövetségbe forrasztotta őket. Véső a művészeti dolgozók szakszervezeti vezetőségében is benne volt, így Prohászkából zongorakísérő, Lugossy Elemérből pedig tánckorrepetitor lett. Prohászka Jenő méltósággal viselte, a Mester kevésbé. Betegesen éhezett a sikerre, a Stúdiót is ezért hozta létre. Gyakran hangoztatta, milyen nehéz döntés volt hátat fordítani ígéretes szólókarrierjének egy új táncos generáció fölneveléséért. Erre csak az igazán nagyok képesek – bólogattak mély meggyőződéssel a tánc-anyukák, akiket Iza zümmögő kórusnak hívott magában. Ha valamiért átmenetileg elhalkult a kórus, a Mester tüntetőleg megsértődött, s a kis etűdök helyett spiccgyakorlatokat vezényelt. Csak akkor engesztelődött ki, ha elég látványos volt a megkövetés. Nagy udvartartása miatt sokan irigyelték, ez gyanakvóvá tette. Hegyes orrával mindenhol összeesküvést szimatolt. Néha ok nélkül nagyvonalúvá vált, s az egész tánckart vendégül látta a Bel Cantóban, a zenés-táncos művészvilág törzshelyén. Gyakran változó hangulataira legbiztosabban a garbói színéből lehetett következtetni. Almazöldtől a feketéig terjedt a skála, összhangban a haját hátul összefogó gyöngykarikákkal. Hosszú nyakán nagy, bozontos fej billegett, széles homlokához képest keskeny arccal, nyugtalan tekintettel, melyből olyan parancsoló erő áradt, amilyenre az Édenből való kiűzetés óta vágyott minden nő. Verát kivéve. Ő háromévnyi együttélés után menekült el e delejes tekintet elől. Ellentétes irányú természeti erők pusztítják úgy egymást, ahogy ők tették. A Mester parttalan tombolással, Vera csöndes szívóssággal. A Mester vak önzésében azt képzelte, a művésznek a tehetség mellé büntetlenség is jár az Élettől, s amit nem talált meg a színpadon, azt idegen ágyakban kereste. Az Élet pedig benyújtotta a számlát. A Mester eleinte el sem hitte, hogy nője menekülése végleges. Visszajön, úgyis visszajön, bizonygatta, valahányszor megpróbálta rávenni Prohászkát a közbenjárásra. A szerelmi illúziók, amikbe ezután menekült, gyorsan váltották egymást. Minél sivárabbak voltak, annál gyorsabban, mintha valamiféle önigazoló kényszer hajtotta volna. Prohászka Jenő nem értette, hogy a kispadon szorongó, versenyfrizurás tánc-anyukák miért nem vették észre a csömört, amit a sebtében fogyasztott, emésztetlen húsok hagytak maguk után. Mivel azonban a maradékból neki is jutott, nem ment bele mélyebb lélektani elemzésbe. Megalázó, de kényelmes megoldás volt számára, így az évekkel együtt múló önbizalma egyre kevésbé berzenkedett tőle.

	Iza örült, hogy őt már nem kísérgették a próbákra és nem csak a zümmögő kórus miatt. Ragaszkodott a függetlenségéhez. Nagy árat fizetett érte, bár nem egészen ilyennek képzelte. Nem tartozott elszámolással senkinek, de nem is tartozott senkihez. Az anyja két évvel korábban egy autóbalesetben halt meg, az apja pedig úgy vonult el a fájdalommal, mintha az csak az övé lett volna. Nem mondta, de a lányát tartotta felelősnek a történtekért. Kisgyerekkora óta mindennel csak bosszúságot okozott nekik, ahogy játszott, ahogy járt, később, ahogy beszélt, öltözködött. Más volt, mint ők. Ők mértéktartó beosztással, csöndesen éltek. Az asszony varrt, a férfi egy futószalagon képcsöveket forrasztott. Volt egy kis megtakarított pénzük, idővel vettek egy használt villanyvarrógépet, a férfi megjavította az üzemből hazahordott alkatrészekből. Amikor a lányuk tizenkét éves lett, engedélyt kaptak társbérletük leválasztására. Pontosabban nem ők, hanem a társbérlőjük, Bakcsi Endre, a FŐTEFU háromszoros kiváló dolgozója. Érdemeinek köszönhetően megszűnt a közös fürdőszoba, ami nagyban hozzájárult leánygyermekük egészséges lelki fejlődéséhez. Négy év után még telefont is kaptak, pirosat. Igaz, hogy arra többet kellett várni, s az asszony közben folyton azon idegeskedett, hogy mégsem kapják meg. Pedig éjszakánként arról álmodott, hogy egyszer majd telefonon értesíti a kuncsaftjait, hogy lehet próbálni. A kérvényben persze nem erre, hanem a férje asztmájára hivatkozott, amit a körzeti orvos is alátámasztott. Aztán megkapták a pirosat. A Gerendás házaspár elégedett volt. Ám ahogy nőtt a lányuk, úgy nőtt a gyanú bennük, hogy hiányzik belőle az élet legfontosabb alkotóeleme, az elégedettség. Elérhetetlen dolgokról kezdett fantáziálni, az elérhetőt pedig megvetette. Döbbenten kérdezték, kire ütött, miért lett ilyen? Egymást kezdték okolni a szabadon hagyott rések miatt, amiken váratlanul beszivárogtak a külvilág izgató hírei. Hogy lebontották a Nemzetit, és felépítették helyette a Dózsa György úti Lenin-szobrot! A Gerendás házaspár csak békességet akart, és félt, hogy elveszíti az irányítást a dolgok fölött. Egyre nehezebben ismerték ki magukat a változásokban. Riadtan szemlélték, hogy Rettegett Iván, a házmester, újabban vesszőseprővel hajtotta ki a gyerekeket a hátsó udvarból, hogy ne zavarják a lakókat, akik alatt kizárólag az őslakókat értette. Az őslakók gyerekei a körfolyosón játszottak, ott mutatták be háromkerekű bicikli- és babakocsi csodáikat a fölfele bámészkodó, újonnan beköltö-
zötteknek. Bakcsi Endréné ilyenkor leordított, hogy valahol az övéinek is kell játszani. A hangos osztályharcban Rettegett Iván az őslakosok oldalára állt, Gerendásék pedig gyorsan becsukták az ablakot. Aztán jöttek a barátnők, később a barátok, és minden még bonyolultabbá vált. A férfi meghátrált volna, de az asszony a sarkára állt. Elkeseredett csatákba kezdett az elcsalt félórákért, amikkel a lányuk meg-megnyújtotta a házon kívül tölthető időt. A szalagavató napján már csak hajnalban ért haza. Az asszony addigra a keresésére indult egy taxival, ami karambolozott. A férfi nem tett szemrehányást, nem kérdezett és nem mondott semmit.

	Minden reggel kitette a konyhaasztalra az aznapi kosztpénzt és munka után beszólt, megjöttem. Néha a fürdőszoba előtt találkoztunk, később az ajtó mögött hallgatózott, mielőtt kinyitotta. Eleinte próbálkoztam beszélgetéssel. El akartam mondani, mennyire szerettem volna jó gyerekük lenni, csak valahogy nem sikerült. El akartam mondani, hogy bár az események visszafordíthatatlanok, mi ketten még segíthetnénk egymáson. Aztán eltelt az idő, és minden olyan rideg lett, mint anyám sírján a márványlap, amire csak annyit vésetett rá az apám, hogy: „Búcsúzik Tőled férjed”. Talán könnyebb volt így neki, hogy talált egy magyarázatot a megmagyarázhatatlanra. Sokáig én is azt hittem, hogy bűnös vagyok. Legszívesebben elfutottam volna valahová, ahol senki nem ismer, senki nem tudja, mit követtem el. Ki a világból, amilyen messze csak lehet. És azután pontosan ezt tettem. Egyik este, amikor a hajtövemben szaladgáló hangyák már a fejbőröm alá is berágták magukat, fogtam az edzőcipőmet és elindultam. Cél nélkül, vakon rohantam végig az ismerős épületek mellett, amiket észre sem vettem. Hatalmas lendület vitt előre, nem érzékeltem mást, csak a mozgás dühödt kényszerét. Ökölbe szorított kézzel görcsösen bokszoltam a levegőt, mintha valami láthatatlan ellenfelet kergetnék. Minden egyes ütés újabb indulathullámot gerjesztett bennem, míg csak fogyni nem kezdett a levegőm és össze nem folytak szemeim előtt az éles körvonalak. Elviselhetetlen nyomást éreztem a mellkasomban, hideg veríték csorgott végig a hátamon, a nyelvem pedig olyan lett, mint egy kiszáradt szivacs, de nem hagytam abba, végre föltámadtam, a tetszhalott létállapot véget ért. 

	Másnap ismét nekiindultam, hajtott az önmagam ellen forduló indulat. Már félúton éreztem, hogy nem fogom végig bírni a tempót. A célnál, mielőtt visszafordultam, egy drótkerítésnek dőlve rövid pihenőt engedélyeztem magamnak, később meg is bántam. Az utolsó ötven méteren már csak vonszoltam magam, de azon az estén először, álomtalan álomba merültem. Ettől kezdve két szakaszra osztottam a távot. Az első egyenes szakaszt mindig erős tempóban, tíz perc alatt tettem meg. Az Irányi utca végénél ráfordultam a Belgrád rakpartra. Ilyenkor már néptelen volt, nem kellett a szembejövőket kerülgetni. Amint átértem a hídon, lassítottam. A Gellért-hegyet megkerülő Verejték utcánál ért utol az első fáradtsághullám. Hiába kapkodtam a levegőt, sehogy sem akart lejutni a tüdőmbe. A testem megállásért könyörgött, de futottam tovább. Biztos voltam benne, hogy a fizikai megpróbáltatásnak szellemi elégtétel lesz a jutalma. Mindkettőre szükségem volt. Amíg futottam, nem éreztem a fojtogató bűntudatot. A szembejövő szél kifújta belőlem. 

	Egyik alkalommal, jóval a Verejték utcai elágazás után bodzabokrokkal körbevett, különös tisztásra jutottam. Nem jártam még arra. A kihalt tájat óriásreflektorként pásztázta körbe a Hold. Ahol megállt, fénycsóvájában foszforeszkáló fűszálak nyúltak föl a magasba. Sóvárogva hajladoztak a vastag ezüstnyaláb alatt. Ringtak és suttogtak, és egyszerre csak suttogni kezdett bennem is valami, föl-föl az ég felé! Nem a kezem vagy a lábam, csak a vérem áramlását ragadta magával a hullámzó ritmus, magam mozdulatlan maradtam. Kiszabadulva testem fogságából, egy másik dimenzióba jutottam, ahol még minden megtörténhetett, mert még nem történt meg semmi. Akkor jártam először e boldog, ártatlan vidéken.

	 

	A következő őszön kezébe került a Thália Mozgás-művészeti Stúdiójának a felhívása, azonnal jelentkezett. 

	A felvételin azt mondta, hogy táncolni ugyan nem tud, de úgy tapasztalta, hogy a mozgás kiűzi belőle a rossz gondolatokat, a mozdulat varázsa pedig a feje búbjától a szívén keresztül a lábujjáig jut. Ez jól hangzott és igaz is volt. A Mester ugyan kétkedve ingatta a fejét, de az első hónap után már nem tágított a háta mögül. A második év végi vizsgaelőadás után, bár két évvel idősebb volt a többieknél, beválogatta a színház tánckarába. Az apja még akkor is azt hitte, hogy állatgondozónak készül, de akkor ennek már nem volt jelentősége. Új élet kezdődött, a tánc-anyukák pedig besárgultak a sminkjük alatt. 

	Elbűvölte a színház. Reggeltől késő délutánig téblábolt a kulisszák mögötti, szemfényvesztő világban. Ingázott a szűk és levegőtlen jelmezszállító lifttel a varroda és az öltözők között, bedugta orrát az enyv- és fűrészporszagú műhelyekbe, felpróbálta a fodrászparókákat, és órákat bolyongott a díszlettemetőben. A trélerek szállítókereteiben porosodó, elrongyolódott díszletek közelről kiábrándítóak voltak, mégis csodálatosnak találta az egészet. Legfőképpen pedig azt, hogy ezentúl ő is részese lehet a megszülető varázslatnak. Mert hogy a színpadon varázslás történik, ahhoz kétsége sem fért. Mikor már nem volt több látnivaló, beült a ruhatárba Pólikához, aki mindenkiről mindent tudott, s tudását egy idő után meg is osztotta Izával. A feltétel mindössze annyi volt, hogy közben egyen. Semmitől nem ragyogott úgy Pólika, mint amikor a főztjét dicsérték. Méretes, fehér zománcú ételhordójából mindenkinek kötelező volt a kóstolás, aki a közelébe tévedt, Izát különösen szerette volna kicsit „feljavítani”. Örökös harcban állt emiatt a Mesterrel, aki drákói szigorral őrködött minden deka felett. Pólika mákos hajtottal, lekváros buktával, krumplis pogácsával csábítgatta őket, legszebb pillanatai azok voltak, amikor sikerült valamelyiküket tévútra terelni. Iza sem tudott sokáig ellenállni neki, s míg majszolt, lassan megismerte az egész társulatot. 

	A „nagy hármast”: Venczel Tamás direktort, Joó Tímár zenei igazgatót és a csöndesen lázadó Tárnoki Zoltán főrendezőt. A bohém Tatár Imrust, a butuskát adó Bartos Adélt, az örökké sértett Rostás Tibort. 

	Pólika, a saját magánfelejtett életét sem rejtette véka alá. Két férjéről – mindkettő a Szabó nevet viselte és mindkettővel együtt élt Szent István körúti lakásában – egyforma gyöngédséggel beszélt, ám a harmadik férfiről, aki fél éven át albérlőként a klarinétos szobájában lakott, Iza minden mesterkedése ellenére is mélyen hallgatott.

	Az első, a klarinétos Szabó, Pólika ifjúkori botlása volt, a szó mindkét értelmében. A Néphadsereg Színház lépcsőjén akadt bele az esernyőjébe. A karambolból nyolc napon túl gyógyuló szerelem, majd rövid ideig tartó házasság lett, melyből Ausztriáig röpítették a klarinétost az ötvenhatos szelek. A második, a hölgyfodrász Szabó, egy évtizede minden este érte jött a színházba. Pontban kilenckor, két rongyoskiflivel és Marcival, a spánieljükkel. A kifliket kifejezetten az ő kedvéért sütötte Pólika, mert a Bajcsy felétől már csak azzal lehetett jobb belátásra és némi előrehaladásra bírni Marcit. A Maglódi úti állatmenhelyről hozta ki egy éjszakára, csak aztán náluk ragadt, mint a klarinétos Szabó, aki miután visszatért a bécsi gyűjtőtáborból, azzal állított be hozzájuk, hogy szeretné visszakapni egykori szobáját. Ablaka az időközben Vígszínházra visszakeresztelt épület művészbejárójára nézett, ideálisabb helyet nehéz lett volna találnia. Mivel a lakás túl nagy volt kettőjüknek, Pólika rábólintott, csak azt kötötte ki, hogy gyakorlás sem klarinéton, sem „máson” nem lesz. Ez utóbbit be is tartotta a klarinétos, időnként mégis „Szabó urat” kereste egy-egy felbőszült matróna, akit a másik Szabónak és Marcinak kellett leszerelnie. 

	Iza sokat mulatott a félreértésekből adódó történeteken. Aztán ő is mesélt a szülei zárt, megközelíthetetlen világáról, a velük vívott harcokról, a balesetről, az apja elfordulásáról. Meglepődött, milyen jól esett minderről beszélnie. Az addig csak magában forgatott szavak hangosan kimondva már nem voltak olyan félelmetesek. Minden lelkiismeret-furdalását, megbánását és kételyét Pólika elé hordta, mintha tőle várná a feloldozást, amit meg is kapott. „A szüleid nem szerettek téged. A bűnt nem te követted el.” Nem mondott mást, csak amit Iza addig is érzett, a fájdalmas, de józan szavak mégis sok mindent a helyére raktak. Ha csak tehette, beült a ruhatárba, s minél többet voltak együtt, annál világosabbá vált mindkettőjük számára, hogy mi hiányzik a másiknak.

	Az előadásokat esténként az oldalszínpadról nézte végig. Elámult a gyors átalakulások apró trükkjein. A stúdióban maga is megtapasztalta, mi mindent mondhat el rongyhalomként összeomló, vagy pengeélre kifeszülő teste, hogy magas és mély, közel és távol a tér szemfényvesztő játéka csupán, ha úgy akarja. Lelkesedését hallgatva a Mester figyelmeztette, hogy a tánckarban másra lesz szükség. Ott nincs önálló elképzelés, egyéni akarat, nem kitűnni, hanem belesimulni kell. Mintha csak az apját hallotta volna, de nem mutatta a csalódását. Bízott benne, előbb-utóbb úgyis kiderül, hogy mire képes. A legfontosabb az volt, hogy a Mester a bizalmába fogadta, ami a Stúdióban elképzelhetetlen lett volna. Beszélt neki művészi vívódásairól, elbizonytalanodásairól és újra-kezdéseiről, még Pygmalionról is mesélt, mielőtt fölvitte magához. Iza teste a megható történet ellenére élettelen maradt a kutató ujjak alatt. Rettegett tőle, hogy csalódást okoz. Szégyenkezve, görcsösen igyekezett ellazulni, de hiába. A Mestert felcsigázta, hogy szűz területen jár, nem hagyta magát. Újra és újra megpróbálta kitapintani az érzékeny pontokat. Kitartó próbálkozásai néhány hét múlva sikerrel jártak, Galateia végre életre kelt. Új világ tárult föl előtte, az elszabadult mozdulatok gyönyört adó világa. 

	A gyűrött lepedőn az öntudatlanság határáig röpítették a mesteri ujjak. „Csodákra teszlek képessé, soha nem látott sikerekre” – suttogta a férfi fölhevülten a repülés csúcsán, aztán hirtelen földet ért, mint akinek az egészből 
elege lett. „A siker szeszélyes jószág, elmenekül, ha kergetik” – mondta elkedvetlenedve. Iza nem törődött a hirtelen hangulatváltásokkal. Hálás volt, amiért kiderült, nincs benne semmi taszító, semmi, ami kellemetlenné tenné a testi közelségét. Nem volt más vágya, csak megfelelni a Mesternek. 

	A színpadon ez nehezebben ment. A főiskolát végzett táncosok árgus szemekkel figyelték a stúdiós minden mozdulatát. Ha „véletlenül” elé pörögtek vagy elcsúsztatták a belépését, mintha ott sem lenne, haladtak tovább. Iza igyekezett mindezt nem észrevenni. Elfogadta, hogy a színház nem az a terep, ahol barátokat szerezhet. 

	A barátok egyébként sem hiányoztak. Szabadideje nagy részét az Állatkertben, a nagyragadozók tanulmányozásával vagy a Mesterrel töltötte. A két tevékenység sokban hasonlított egymásra. Együttléteik kiszámítható pon- tossággal ismétlődtek. Előtte megvacsoráztak, utána a Mester hívott egy taxit. Iza tisztában volt vele, hogy ez milyen kevés, de azzal is, hogy a nagyragadozók csak addig veszélytelenek, amíg nem megy túl közel hozzájuk az ember, így elfogadta az íratlan szabályt. A férfiak az utcán még mindig mosolyogtak rá, de ő már nem mosolygott vissza. Hűséges volt ahhoz a kevéshez.

	Csak kitűnnie nem sikerült. A kisebb szerepekre látszatválogatásokat tartottak, előre tudni lehetett, kik az esélyesek. Tárnoki Zoltán főrendező meghallgatta a zenei igazgatót, a koreográfust, a tánckorrepetitort soha. Szívélyes viszonyuk felszíne alatt régi viszály lappangott. A Mester ellentétes művészi hitvallásukban, Pólika viszont egy közösen meghódítani kívánt színésznőben jelölte meg az okot. A versengésben a Mester maradt alul, nem sokkal azelőtt, hogy Vera is faképnél hagyta. Pólika részletesen ecsetelte a botrányt, amit a Mester a színésznő öltözője előtt rendezett, s aminek Tárnoki egy jól irányzott jobbhoroggal vetett véget. Ám ennyivel nem érte be, s a többiek is tudták, hogy ezzel még nincs vége. A kegyelemdöfésre az 1964-es évadzáró társulati ülésen került sor.
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